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Bundesbeschluss  
über die Genehmigung der in den Multilateralen 
Handelsverhandlungen unter der Ägide des GATT  
(Tokio-Runde) erzielten Ergebnisse 

vom 12. Dezember 1979 

 
Die Bundesversammlung der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 
gestützt auf Artikel 8 der Bundesverfassung1,  
nach Einsicht in eine Botschaft des Bundesrates vom 24. September 19792 
beschliesst: 

Einziger Artikel 
1 Die folgenden im Rahmen der Multilateralen Handelsverhandlungen unter der 
Ägide des GATT (Tokio Runde) abgeschlossenen Übereinkommen und Verein-
barungen werden genehmigt: 

a. Genfer Protokoll (1979), zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen3 
mit Liste LIX - Schweiz; 

b. Übereinkommen zur Auslegung und Anwendung der Artikel VI, XVI und 
XXIII des Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommens4; 

c. Übereinkommen zur Durchführung von Artikel VI des Allgemeinen Zoll- 
und Handelsabkommens5; 

d. Übereinkommen über technische Handelshemmnisse6; 
e. Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen7; 
f. Übereinkommen zur Durchführung des Artikels VII des Allgemeinen Zoll- 

und Handelsabkommens8; 
g. Übereinkommen über Einfuhrlizenzverfahren9; 
h. Internationale Übereinkunft über Milcherzeugnisse10; 
i. Übereinkunft über Rindfleisch11; 

  

 AS 1979 2149 
1 SR 101 
2 BBl 1979 III 1 
3 SR 0.632.231 
4 SR 0.632.231.1 
5 SR 0.632.231.2 
6 SR 0.632.231.41 
7 SR 0.632.231.42 
8 SR 0.632.231.3 
9 SR 0.632.231.43 
10 SR 0.632.231.51 
11 SR 0.632.231.52 
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k. Erklärung betreffend Handelsmassnahmen aus Zahlungsbilanzgründen12; 
l. Schutzmassnahmen zu Entwicklungszwecken13; 
m. Vereinbarung über Notifizierungen, Konsultationen, Streitbeilegung und 

Überwachung14; 
n. Differenzierte und günstigere Behandlung. Gegenseitigkeit und verstärkte 

Teilnahme der Entwicklungsländer15; 
o. Vereinbarung zwischen der Schweiz und den Vereinigten Staaten betreffend 

Käse16; 
p. Verpflichtung der Schweiz betreffend den Marktzutritt für Rindfleisch17; 
q. Ergebnisse bilateraler Verhandlungen zwischen den Delegationen der 

Schweiz und Neuseelands in den Multilateralen Handelsverhandlungen18; 
r. Brief vom Generaldirektor für Landwirtschaft der Kommission der Europäi-

schen Gemeinschaften betreffend Monopolgebühr auf den Einfuhren von 
«Cognac» und «Armagnac» mit Ursprungsbezeichnung19. 

2 Der Bundesrat wird ermächtigt, sie zu ratifizieren. Er bestimmt insbesondere den 
Zeitpunkt des Zollabbaus. 
3 Dieser Beschluss untersteht nicht dem Staatsvertragsreferendum 

  

12 SR 0.632.231.44 
13 SR 0.632.231.61 
14 SR 0.632.231.7 
15 SR 0.632.231.62 
16 SR 0.632.293.362 
17 SR 0.632.231.53 
18 SR 0.632.296.141 
19 SR 0.632.290.16 


